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guiding light on the problem of modern translation and popu-
larization, and our conscious attempt to open up abroad a
new foreign commerce in Indian letters.
I wonder if the literary productions of any country were
ever exported in such quantity or exercised such a civilizing
influence upon foreign countries as those of India over a pe-
riod of at least iifteen hundred years, from the middle of the
third century B.C. to about the beginning of the thirteenth
century A.D. ? The islands stretching eastward from Ceylon
to the Philippines, the whole of Southeastern Asia, the vast
region of Central Asia, Nepal and Tibet, and the still more
distant China, Korea and Japan, were all laid under a heavy
literary debt to India in the formative periods of their cul-
tural history. Nor did India's contributions stop here.
Arabia and Persia made extensive borrowings, and Arabia
passed on a good deal of what she took, to Europe in the
Middle Ages. Works of Indian creative genius were studied
in their original languages by foreign scholars, and at the
same time great schools of translation grew7 up, so that the
uneducated masses might also become familiar with them.
When indigenous literatures also sprang up, they mostly
began by being frank imitations of Indian models. So, by
an apparently effortless process of transplantation, Indian
wisdom and learning, Indian mythology, Indian tales intend-
ed to amuse or edify, Indian drama and poetry, Indian
technical treatises of all sorts, took root and flourished in
many alien soils, and became the heritage, not of India alone,
but of the greater part of Asia.
First a word about languages. India's early literature
was disseminated through three closely allied languages,
Sanskrit, Pali and Prakrit, each associated with a particular
script/ of which there were local variants. Sanskrit, of
course, was India's traditional language of orthodox religion
and Brahmin learning, and carried with it the greatest prestige,
and it was Sanskrit that travelled furthest and widest. There
was a time, between the seventh and eleventh centuries A.D.,
when it was-being studied from Java to Japan, from China to
the Abbasid capital at Baghdad. But the ancient speech of
Magadha, wisely adopted by the Buddha for popularizing his
message, acquired wide currency as the generally accepted